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88.

Maredba c. kr. štajerskega namestništva z dne 22. decembra 1915.1.

o vredbi prometa z mlekom.

Na podstavi določil ministrstveuega ukaza z dne 28. novembra 1915. 1., 
drž. zak. št. 345, se zankazuje:

8 l.
V koncesijoniranih gostilničarskih in točilnih obratih (gostilnicah, kavarnah, 

kavotočih in mlekotočih), potem v slačičarskih obratih v krajih, ki se jih 
določi po § 5 te naredbe se sme oddajati oziroma porabljati mleko v nemeša- 
nem stanju, nadalje kot primes ali pridatek k kavi in čaju, končno za pri
pravljanje kakava in čokolade le od 6. ure zjutraj pa do 10. ure dopoldne 
vsacega dne.

Politična oblastva I. stopnje lahko d o vole izjeme od določbe 1. od
stavka za gostilničarske obrate s pravico do prenočevanja tujcev, potem za
kolodvorske gostilne, v obeh slučajih glede popotnikov, in končno za tiste 
gostilničarske obrate (kavotoče), ki jih obiskuje ponajveč ubožnejše prebivalstvo 
in v katerih se v večjem obsegu oddajajo v opoldanskih in večernih urah v 
deželi navadna jedila z dodatkom mleka ali kave (kakor žganci s kavo
ali mlekom).

8 2 .
Mleko, ki sc vsled obratne omejitve po § 1 prihrani v posameznih pod

jetjih je  dati političnemu oblastvu na razpolago.
Podjetniki so dolžni, da naznanijo političnemu oblastvu vsakokratno 

dnevno porabno množino in prihranjeno množino mleka.
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88.
v e m d n u m  vek k. k. ile iek lM k W en  S tö ttlja ltm i vom 22 . verembek 1915 ,

über die R egelung des Verkehres mit M ilch.

A u f G ru n d  der Bestim m ungen der M inis te r ia lvero rdnung  vom 2 8 .  November 1 9 1 5 ,  
R . - G . - B l .  N r .  3 4 5 ,  w ird  v e r fü g t :

8 1.
I n  den konzessionierten G ast-  und Schankgewerbcbctrieben (G asthäusern , Kaffee

häusern, Kaffeeschänken und M ilchhallcn), dann  in den Zuckerbäckereihetriebeu in den nach 
8 5 dieser V e ro rdnung  zu bestimmenden O r ten  da rf  Milch in unvermischtem Zustande, 
ferner a l s  Zusatz oder B eigabe zum Kaffee und Tee, schließlich zur B ere itung  von 
Kakao und Schokolade n u r  von 6  U h r  früh bis 1 0  U h r  vo rm ittags  eines jeden T ag es  
verabreicht, beziehungsweise verwendet werden.

D ie politischen Behörden I. I n s ta n z  können fü r  Gastgewerbebetriebe m it  der 
Berechtigung zur Fremdenbeherbergung, dann für  Bahnhofgastwirtschaften, in beiden 
Fällen  hinsichtlich der Reisenden, und schließlich fü r  jene Gastgewerbebetricbe (Kaffee
schänken), welche zumeist von der ärmeren Bevölkerung besucht werden und in denen in 
größerem Umfange in den M i t ta g s -  und Abendstunden landesübliche Speisen  m it  B e i 
gabe von Milch oder Kaffee (wie S t e r z  m it  Kaffee oder M ilch) verabreicht werden, 
A u sn ah m en  von der A n o rd n u n g  des Absatzes 1 bewilligen.

§ 2 .

D ie  durch die Betriebseinschränkung nach 8 1 in den einzelnen Unternehm ungen 
erübrigte Milch ist zur V erfügung  der politischen Behörde zu halten.

Die Unternehmer sind verpflichtet, die jeweilige Tagesverbrauchsm enge und die 
erübrigte Milchmenge der politischen Behörde bekanntzugeben.
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Politično oblastvo mora odkazati preostalo mleko takim občinam, v 
kojih okolišu primanjkuje mleka. Mleko mora prevzeti občina po primernih, od 
političnega oblastva določenih cenah. Ob določitvi primerne cene se je primerno 
ozirati na obstoječe dobavne pogodbe.

8 3.
Določbe 8 1 te naredbe veljajo tudi za oddajo in porablo zgoščenega 

mleka in mlečnega prahu. Med 4. in 6. uro popoldne je  vender dovoljeno 
rabiti zgoščeno mleko in mlečni prah.

§ 4.
To naredbo je  nabiti z razločno čtljivo pisavo na lahko vidnem mestu 

v vseh gostilničarskih in točilnih prostorih, mlekotočih in prodajalnah slačič.

§ 5.
Politična oblastva I. stopnje morajo določiti in javno naznaniti tiste 

občine in kraje, kjer naj velja po njihovem izprevidu ta naredba.

§ 6.
Prestopke te naredbe kaznujejo politična oblastva I, stopinje po § 10 

roinistrstvenega ukaza z dne 26. novembra 1915. 1., drž zak. št. 345, z denarno 
kaznijo do 5000 kron ali z zaporom do 6 mescev, ako dejanje po obstoječih 
zakonih ne zapade strožji kazni.

8 7.
Ta naredba dobi moč tri dni po razglasitvi. Ob enem sa razveljavi 

uamestniška naredba z dne 7. oktobra 1915. 1., dež. zak. št. 78, zadevajoč 
omejitev porabe mleka.

C. k r .  n a m e s t n i k :
C la r y  s. r.
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Die politische Behörde h a t  die erübrigte Milch solchen Gemeinden zuzuweisen, 
in deren Gebiete M a n g e l  an Milch herrscht. D ie Milch ist zu den von der politischen 
Behörde bestimmten angemessenen P re isen  durch die Gemeinde zu übernehmen. B e i  der 
Bestim m ung  des angemessenen P re ises  ist au f  bestehende Lieferungsverträge entsprechend 
Rücksicht zu nehmen.

8 3 .
D ie  Bestimmungen des 8 1 dieser V ero rd n u n g  gelten auch für  die V e r a b 

folgung und V erw endung von kondensierter Milch und von Trockenmilch. Zwischen 
4  und 6 U h r  nachm ittags ist jedoch die V erw endung  von kondensierter und von Trocken
milch zuläsiig.

8 4.
Diese V ero rdnung  ist in allen G ast-  und Schankgewerberäumlichkeiten, Milch- 

Hallen und Zuckerbäckerläden in deutlich leserlicher S c h r i f t  an  leicht sichtbarer S te l le  
anzuschlagen.

8 5 .
D ie politischen Behörden I. I n s ta n z  haben jene Gemeinden oder O r te  zu be

stimmen und öffentlich bekanntzugeben, in denen nach ihrem Crmeffcn diese V erordnung  
in G e ltung  zu treten hat.

8 6.
Übertretungen dieser V e ro rdnung  werden von den politischen Behörden I. I n s ta n z  

nach dem 8 1 0  der M in is te ria lverv rdnung  vom 2 6 .  November 1 9 1 5 ,  R .  G .-B l .  N r .  3 4 5 ,  
m it  einer Geldstrafe bis zu 5 0 0 0  K  oder m it  Arrest bis zu 6  M ona ten  bestraft, soferne 
die H a n d lu n g  nicht nach den bestehenden Gesetzen einer strengeren S t r a f e  unterliegt.

8 7 .
Diese V ero rd n u n g  t r i t t  drei T a g e  nach ihrer K undm achung in Wirksamkeit. 

Gleichzeitig w ird  die S ta t th a l te re iv e ro rd n u n g  vom 7. Oktober 1 9 1 5 ,  L . -G .-B l .  N r .  7 8 ,  
betreffend die Einschränkung des Milchverbrauches, aufgehoben.

D e r  k. k. S t a t t h a l t e r :  
C l a r y  m. p.

.letzkam*, ©raj
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